
 1 

	
Welcoming	the	Stranger:	Jewish	Values,	Immigration,	&	Refugees	

	

Rabbi	Jesse	Paikin	•	rabbijesse@sixthandi.org	•	@jessepaikin	

	

STUDY	MATERIALS	
 

I. Helpful Definitions 
II. Before We Begin: Warnings & Caveats 
III. What’s This All About? Why Do We Care? 
IV. Who is a Ger Toshav / Ger Tzedek? 
V. Just How Different Are “They” from “Us”? 
VI. General & Specific Obligations 
VII. Are There Limits? 
VIII. Closing Thoughts 

 
 

 
I. Helpful Definitions 

 
Ger רג Stranger / Alien / Foreigner / Migrant 
Ger Toshav בשות רג Resident Alien / Immigrant 
Ger Tzedek קדצ רג Righteous convert 
Nokhri ירכנ Non-Jew 
Oved Kochavim םיבכוכ דובע Idolater (“star worshipper”) 
Ezrakh חרזא Citizen 
Yisrael לארשי Israelite / Jew 
Achichah ךיחא Your Brother (i.e. someone of your kind) 
Ben / B’nei Brit תירב ןב Son / Children of the Covenant 

Seven Noachide Laws חנ ינב תוצמ עבש 

According to the rabbinic tradition, laws that are 
binding for all of humanity: 

1. Establish courts of justice 
2. Don’t curse the name of God 
3. Don’t worship idols 
4. Don’t commit adultery 
5. Don’t commit murder 
6. Don’t steal 
7. Don’t eat flesh from a living animal 
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II. Before We Begin: Warnings & Caveats 
 
1. A Warning /Caveat before applying “Jewish values” to Contemporary Situations 
Justice, Politics, and the Risks of Religious Rhetoric, Rabbi Josh Yuter 
 
When Judaism is invoked to support policy, the implication is that God desires or demands a certain 
course of action. It suggests that those who disagree are, to put it bluntly, bad Jews. But civil 
legislation is not written directly out of Jewish texts, which means that details essential to the holistic 
system of halakhah (Jewish law) will inevitably be excluded. 
 
To claim or imply that such a policy authentically represents Judaism is to disregard the parts of the 
Torah which one finds inconvenient or anachronistic, thus creating a misrepresentation of the Torah 
itself. While these sources may not make for good modern policy, [we] cannot pretend they do not 
exist. 
  
I am not suggesting here that religious leaders cannot or should not advocate for what they think is 
best, nor that people cannot be inspired by the religious texts of their choosing. However, there is a 
significant difference between using canonical texts and interpretations to influence one’s opinion and 
claiming that one’s opinion is synonymous with the canon. 
 

 
 
2. What Happens When pro-Trump Christians Weaponize the Bible 
James Martin, Ha’aretz - May 18, 2018 
 
The key to an intelligent use of the Bible for believers is, first, to read the Scriptures with an 
appreciation for the historical context in which they were written. And, second, to have an 
appreciation for the overall themes and values consistently repeated in the Bible.   
 
And what are these themes? Among them: God loves each of us, desires the well-being of each 
person, and asks us to care for the poor, the sick, and the stranger. A few of the overarching values of 
the Bible are faith, love, mercy, compassion, forgiveness and care for the poor and marginalized.  
 
Any use of the Bible that does not incorporate these themes should be suspect, as is any obvious 
"cherry picking" of Bible verses that does not take into account those values.  
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3. There Is Nothing Jewish About Protecting Refugees 
Anshel Pfeffer, Ha’aretz - July 5, 2018 
 
Every Jewish denomination picks and chooses from tradition, according to their political needs: 
Deport, absorb, protest, stay quiet. On one of the great defining issues of Western politics today, 
there’s simply no one true Jewish take... 
 
The differences are theological, ideological and political. Progressive rabbis will repeatedly remind us 
that the Torah exhorts us to welcome and love the ger - the stranger living among us, 36 times, more 
than any other commandment. But even they will admit that this is a new reading of the Torah. The 
standard translation of ger has always been a person who has chosen to live beside the Jewish people 
and abide by the Torah’s commandments. Not just any random stranger… 
 
Just as the progressive rabbis are simply clothing their western liberal values in biblical or Talmudic 
quotations, so are the Orthodox ideologies modern concepts. There is of course no such thing as 
authentic Judaism... 
 
There is no true Jewish attitude to immigration, one of the greatest defining issues of Western politics 
in our age. There are competing visions of what it means to be a Jew today and where we stand on 
refugee rights is intrinsically related to how we see our Judaism and humanity. 
 

 
 
 
 

III. What’s This all About? Why do we Care? 
 
 
1. Mishnah Pesachim 10:5 (2nd C. CE Jewish Legal Text, section of Laws on Passover, Land of Israel) 
 
In every generation, a person is obligated to see themselves as though they came forth from Egypt.  
 

 םירצממ אצי אוהֹ ולאכ ומצע תא תוארל םדא ביח רודו רוד לכב
 

 
 
2. Maimonides Laws of Leavened Bread and Matzah 7:6 (12th C., Spain & North Africa) 
 
 
In every generation, a person is obligated to show themself as though they came forth from Egypt. 
 

 םירצממ אצי אוהֹ ולאכ ומצע תא תוארהל םדא ביח רודו רוד לכב
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3. R’ Joseph Soloveitchik, Festival of Freedom: Essays on Pesach & the Haggadah (20th C., USA) 
  
The standard text reads, “In each generation, one is duty-bound, lirot et atzmo, to consider himself, as 
if he had been delivered from Egypt bondage.” Instead of the reflexive verb lirot et atzmo, signifying 
an inner experience, Maimonides substitutes the verb, l’harot et atzmo, to demonstrate, to behave in a 
manner manifesting the experience of finding liberty after having been enslaved for a long time.  
 

 
 
4. Genesis 15:13 
 
For your offspring will be strangers (ger) in a land that is not theirs, and they will be enslaved and 
oppressed…  

 םתוא ונעו םודבעו םהל אל ץראב ךערז היהי רג יכ
 

 
 
5. Deuteronomy 27:19 
 
Cursed be the one who subverts the rights of the stranger (ger), the orphan, and the widow. And all 
the people shall say: “Amen.” 

 ׃ןמֵֽאָ םעָ֖הָ־לכָּ רמַ֥אָוְ הנָ֑מָלְאַוְ םוֹת֖יָ־רגֵּ טפַּ֥שְׁמִ הטֶּ֛מַ רוּר֗אָ
 

 
 
6. Babylonian Talmud Bava Metzia 59b (Civil, tort, and property law) 
 
One who verbally mistreats the ger violates three prohibitions, and one who oppresses them in other 
ways violates two… 
 
It is taught that Rabbi Eliezer the Great says: “For what reason did the Torah issue warnings in thirty-
six places, and some say in forty-six places, with regard to causing any distress to a convert? It is due 
to the fact that a convert’s inclination is evil, i.e., he is prone to return to his previous way of living.” 
 
What is the meaning of that which is written: “And you shall not mistreat a ger nor oppress him, 
because you were strangers in the land of Egypt” (Exodus 22:20)? Rabbi Natan says: A defect that is 
in you, do not mention it in another. Since the Jewish people were themselves strangers, they are not 
in a position to demean a ger just because they are a stranger in their midst. 

 
 הרות הריהזה המ ינפמ רמוא לודגה רזעילא יבר אינת…םינשב רבוע וצחולהו ןיואל השלשב רבוע רגה תא הנאמה ןנבר ונת
 ץראב םתייה םירג יכ ונצחלת אלו הנות אל רגו ביתכד יאמ .ער ורוסש ינפמ רגב תומוקמ ו"מב הל ירמאו תומוקמ ו"לב
 ךרבחל רמאת לא ךבש םומ רמוא ןתנ יבר )אנינת( םירצמ
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7. Rashbam on Exodus 22:20 (Commentator on Torah, 12th Century, France) 
 
Due to your personal experience of such a status, you, better than anyone else, know that seeing that 
the oppression of strangers is a great wrong, the punishment for violating such a commandment is 
equally harsh. 
 

  .הבורמ ושנוע הבורמ ותרצש יפלו - םתייה םירג יכ .רגה שפנ תא םתעדי םתאו ונינפל שרופמש ומכ - םתייה םירג יכ
 

 
 
8. Ibn Ezra on Exodus 22:20 (Commentator on Torah, 12th Century, Spain) 
 
And a stranger – once the stranger accepts not to worship idolatry, you cannot oppress them in your 
country/land, because you are more powerful than them. And remember! You were strangers like 
them. And the same way that the text reminds you that the stranger does not have power, so too the 
widow and the orphans, who are Israelites, have no power. 

 
 םתייה םירג יכ רוכזו .ונממ בר חכ ךל שיש רובעב .ךצראב והנות אל םיבכוכ תדובע דובעל אלש רגה לבקי רשאכ .רגו
  .חכ םהל ןיאו םילארשי םהש הנמלאהו םותיה הככ חכ ול ןיאש רגה ריכזה רשאכו .והומכ
 

 
 
9. Leviticus Rabbah 27:5 (Midrash/Interpretation on Torah, 5th-7th Century, Land of Israel) 
 
Always “God seeks that which is pursued” (Ecclesiastes 3:15): 
 
The Holy One demands satisfaction for the blood of the pursued at the hands of the pursuers: 
Abel was pursued by Cain and the Holy One chose Abel...  
Noah was pursued by his generation, and the Holy one chose Noah.  
Abraham was pursued by Nimrod, and the Holy One chose Abraham.  
Isaac was pursued by the Philistines, and the Holy One chose Isaac.  
Jacob was pursued by Esau, and the Holy One chose Jacob.  
Joseph was pursued by his brothers, the Holy One chose Joseph.  
Moses was pursued by Pharoah, and the Holy One chose Moses. 
David was pursued by Saul, and the Holy One chose David.  
Saul was pursued by the Philistines, and the Holy One chose Saul.  
Israel are pursued by the nations, and the Holy One chose Israel.   
 
In the case of the sacrifices, it is also like this: 
The Holy Blessed One said: ‘The Ox is pursued by the lion, the goat is pursued by the leopard, the 
lamb by the wolf; do not offer unto Me from those that pursue but from those that are pursued.’  
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IV. Who is a Ger Toshav / Ger Tzedek? 
 
 
1. Babylonian Talmud Avodah Zarah 64b (Laws pertaining to Jews living amidst non-Jews and idolatry) 
 
Who is a ger toshav? It is anyone who – in front of three people devoted to the meticulous observance 
of Jewish law – has accepted upon themself to not worship idols. 
 
The Sages say: Anyone who has accepted upon themself observance of the seven commandments that 
the descendants of Noah accepted upon themselves is a ger toshav. 
 
Others say: These have not entered the category of ger toshav. Rather, who is a ger toshav? This is a 
convert who eats unslaughtered animal carcasses (which are not kosher) but who has accepted upon 
themself to observe all of the commandments that are stated in the Torah, except for the prohibition 
against eating unslaughtered carcasses.  
 

 תוצמ עבש וילע לביקש לכ :א"כחו ;מ"ר ירבד ,םיבכוכ תדובע דובעל אלש םירבח 'ג ינפב וילע לביקש לכ ?בשות רג והזיא
 וילע לבקש תוליבנ לכוא רג הז ?בשות רג והזיא אלא ,בשות רג ללכל ואב אל ולא :םירמוא םירחא ;חנ ינב םהילע ולבקש
  .תוליבנ רוסיאמ ץוח הרותב תורומאה תוצמ לכ םייקל
 

 
 
2. Babylonian Talmud Bava Metzia 111b (Civil, tort, and property law) 
 
The verse states: “You shall not oppress a hired labourer who is poor and needy, whether they are 
from your brothers (i.e. a fellow countryman), or a stranger (ger) in one of the communities of your 
land.” (Deuteronomy 24:14) 
 
This is interpreted as follows: The term “from your brothers” serves to exclude others, i.e., non-Jews, 
who are not your brothers. As for the term “stranger,” this is referring to a righteous convert (ger 
tzedek).  
 
The term “within your gates,” refers to a ger toshav who lives in the Land of Israel and eats 
unslaughtered animal carcasses. 
 

  תוליבנ לכוא הז - ךירעשב ,קדצ רג הז - ךרג ,םירחאל טרפ - ךיחאמ :אינת
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V. Just how different are “they” from “us”? 
 
1. Jerusalem Talmud Yevamot 8:1 (Laws about widowhood and conversion to Judaism) 
 
A ger toshav is like a non-Jew for all purposes.  
 

 .רבד לכל יוגכ אוה ירה בשותו רג
 
 
2. Leviticus 24:22 
 
You shall have one standard for stranger and citizen alike: for I Adonai am your (plural) God. 
 

  ׃םכֶֽיהֵ§אֱ הוָ֖היְ ינִ֥אֲ יכִּ֛ ה֑יֶהְיִ חרָ֖זְאֶכָּ רגֵּ֥כַּ םכֶ֔לָ ה֣יֶהְיִ ד֙חָאֶ טפַּ֤שְׁמִ
 

 
 
3. Numbers 15:15-16 
 
There shall be one law for you and for the resident alien; it shall be a law for all time throughout the 
ages. You and the stranger shall be alike before Adonai. The same ritual (Torah) and the same rules 
(system of justice) shall apply to you and to the resident alien among you. 
 
 

 ׃םכֶֽתְּאִ רגָּ֥הַ רגֵּ֖לַוְ םכֶ֑לָ ה֣יֶהְיִ דחָ֖אֶ טפָּ֥שְׁמִוּ תחַ֛אַ הרָ֥וֹתּ ׃הוָֽהיְ ינֵ֥פְלִ ה֖יֶהְיִ רגֵּ֥כַּ םכֶ֛כָּ םכֶ֔יתֵרֹ֣דֹלְ ם֙לָוֹע תקַּ֤חֻ רגָּ֑הַ רגֵּ֣לַוְ םכֶ֖לָ תחַ֛אַ הקָּ֥חֻ
 

 
 
4. Deuteronomy 29:9-12 
 
You stand this day, all of you, before Adonai your God – your tribal heads, your elders and your 
officials, all the men of Israel, your children, your wives, even the stranger within your camp, from 
woodchopper to water drawer – to enter into the covenant of Adonai your God, which Adonai your 
God is striking with you this day, with its sanctions; to the end that God may establish you this day as 
God’s people and be your God, as God promised you and as God swore to your fathers, Abraham, 
Isaac, and Jacob. 
 

 רשֶׁ֖אֲ k֔רְ גֵ֣וְ םכֶ֔ישֵׁנְ םכֶ֣פְּטַ ׃לאֵֽרָשְׂיִ שׁיאִ֥ לכֹּ֖ םכֶ֔ירֵטְשֹׁ֣וְ ם֙כֶינֵקְזִ םכֶ֗יטֵבְשִׁ םכֶ֣ישֵׁארָ םכֶ֑יהֵ§אֱ הוָ֣היְ ינֵ֖פְלִ םכֶ֔לְּכֻּ ם֙וֹיּהַ םיבִ֤צָּנִ םתֶּ֨אַ
  ׃םוֹיּֽהַ ֖°מְּעִ תרֵ֥כֹּ °יהֶ֔§אֱ הוָ֣היְ ר֙שֶׁאֲ וֹת֑לָאָבְוּ °יהֶ֖§אֱ הוָ֥היְ תירִ֛בְבִּ ֗°רְבְעָלְ ׃°ימֶֽימֵ באֵ֥שֹׁ דעַ֖ °יצֶ֔עֵ בטֵ֣חֹמֵ kינֶ֑חֲמַ ברֶקֶ֣בְּ
  ׃בקֹֽעֲיַלְוּֽ קחָ֖צְיִלְ םה֥רָבְאַלְ °יתֶ֔בֹאֲלַ ע֙בַּשְׁנִ רשֶׁ֤אֲכַוְ ·לָ֑־רבֶּדִּ רשֶׁ֖אֲכַּ םיהִ֔§אלֵֽ ֙°לְּ־היֶהְיִֽ אוּה֤וְ םעָ֗לְ וֹל֜ ׀ םוֹיּ֨הַ ֩°תְאֹ־םיקִֽהָ ןעַמַ֣לְ
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5. Isaiah 56:3, 6-7 
 
Let not the foreigner (nekher) who has attached himself to Adonai, say: “Adonai will keep me apart 
from His people”… As for the foreigners (nekher) who attach themselves to Adonai, to serve God, 
and to love the name of the Adonai, to be God’s servants – all who keep Shabbat and do not profane 
it, and who hold take hold of My covenant – I will bring them to My sacred mountain and let them 
rejoice in My house of prayer. Their burnt offerings and sacrifices Shall be welcome on My altar; for 
My House shall be called A house of prayer for all peoples.” 
 

 םשֵׁ֣־תאֶ ה֙בָהֲאַלְוּֽ וֹת֔רְשָׁ֣לְ ה֙וָהיְ־לעַ םיוִ֤לְנִּהַ רכָ֗נֵּהַ ינֵ֣בְוּ ...ומּ֑עַ לעַ֣מֵ הוָ֖היְ ינִלַ֛ידִּבְיַ לדֵּ֧בְהַ רמֹ֔אלֵ ה֙וָהיְ־לאֶ הוָ֤לְנִּהַ רכָ֗נֵּהַ־ןבֶּ רמַ֣אֹי־לאַוְ
 םהֶ֧יתֵ§וֹע יתִ֔לָּפִתְּ תיבֵ֣בְּ ם֙יתִּחְמַּשִׂוְ ישִׁ֗דְקָ רהַ֣־לאֶ םיתִ֞וֹאיבִהֲוַ ׃יתִֽירִבְבִּ םיקִ֖יזִחֲמַוּ וֹל֔לְּחַמֵֽ ת֙בָּשַׁ רמֵ֤שֹׁ־לכָּ םידִ֑בָעֲלַ וֹל֖ תוֹי֥הְלִ הוָ֔היְ
 ׃םימִּֽעַהָ־לכָלְ ארֵ֖קָּיִ הלָּ֥פִתְּ־תיבֵּ יתִ֔יבֵ יכִּ֣ יחִ֑בְּזְמִ־לעַֽ ןוֹצ֖רָלְ םהֶ֛יחֵבְזִוְ

 
 
 
6. Mekhilta de-Rabbi Yishmael Mishpatim 18 (~135 CE, Israel & Babylonia) 
 
Beloved are gerim, since by every description that Israel is called, gerim are also called. 
 
Israelites are called servants: “For unto Me the children of Israel are servants.” (Leviticus 25:55) And 
gerim are called servants: “to love the name of the Lord and to be servants to God.” (Isaiah 56:6)   
 
Israelites are called ministers: “And you, 'priests of the Lord' shall you be called; 'ministers of our 
God' will it be said of you.” (Isaiah 6:6) And gerim are called ministers: “and the gerim who join 
Adonai to minister unto God.” (Isaiah 56:6) 
 
Israelites are called lovers: “the seed of Abraham, My lover.” (Isaiah 41:8) And gerim are called 
lovers: “And God loves the stranger.” (Deuteronomy 10:18) 
 
Covenant is written of Israel: “And My covenant (i.e., circumcision) shall be in your flesh.” (Genesis 
17:13) And it is also written of gerim: “and they hold fast to My covenant." (Isaiah 56:4) 
 
Acceptance is written of Israel: “for acceptance for them before Adonai.” (Exodus 28:38) And 
acceptance is written of gerim: “their burnt-offerings and their sacrifices for acceptance upon My 
altar.” (Isaiah 56:7)… 
 
Beloved are the gerim (i.e., the proselytes), as evidenced by Abraham’s not being circumcised until 
the age of ninety-nine. If he had been circumcised at twenty or thirty, a ger could convert only if he 
were younger than thirty. Therefore God delayed commanding Abraham until he was ninety-nine, so 
as not to bar the door to future converts. 
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 לארשי ינב וארקנ ;לארשיכ ןנכמ אוה םוקמ לכבש םירגה ןיביבח...םירצמ ץראב םתייה םירג יכ ונצחלת אלו הנות אל רגו
 'יי םש תא הבהאל +ו ונ היעשי+ רמאנש ,םידבע םירג וארקנו ,םידבע לארשי ינב יל יכ +הנ הכ ארקיו+ רמאנש ,םידבע
 ,םכל רמאי וניהלא יתרשמ וארקת 'יי ינהכ םתאו +ו אס /היעשי/ םש+ רמאנש ,םיתרשמ לארשי וארקנ ;םידבעל ול תויהל
 'מאנש םיבהוא לארשי ינב וארקנ ;ותרשל 'יי לע םיולנה רכנה ינבו +ו ונ /היעשי/ םש+ רמאנש ,םיתרשמ םירגה וארקנו
 רמאנ ;רג בהואו רמאנש םיבהוא םירגה וארקנו ,יבהוא םהרבא ערז ['וגו בקעי ידבע לארשי התאו +ח אמ /היעשי/ םש+]
 םיקיזחמ +ו ונ היעשי+ רמאנש ,תירב םירגב רמאנו ,םכרשבב יתירב התיהו +גי זי תישארב+ רמאנש ,תירב לארשיב
 +ז ונ היעשי+ רמאנש ,ןוצר םירגב רמאנו ,'יי ינפל םהל ןוצרל +חל חכ תומש+ רמאנש ,ןוצר לארשיב רמאנ ;יתירבב
 םירשע ןב למ ולאש ,םינש עשתו םיעשת ןב אלא וניבא םהרבא למ אלש ,םירגה ןיביבח...יחבזמ לע ןוצרל םהיחבזו םהיתולוע
 ,םינש עשתו םיעשתל ועיגהש דע ומע םוקמה לגלג ךכיפל ,םישלש ןבמ תוחפב אלא רייגתהל לוכי רג היה אל ,םישלש וא
 'יי +אכ במ היעשי+ רמאנש המ םייקל ,ונוצר ישוע רכש תוברל ,םינשו םימי רכש ןתילו ,םיאבה םירגה ינפב תלד לוענל אלש
  רידאיו הרות לידגי וקדצ ןעמל ץפח

 
 
7. Sifra Achrei Mot 7:12 (Midrash on Leviticus, ~250-350 CE, Israel & Babylonia) 
 
“Any person”—Could this include a non-Jew? Scripture teaches: “ger.” If a ger, could this include a 
ger toshav? Scripture teaches: “citizen”—Just as the citizen is a member of the covenant, so too the 
ger is a member of the covenant. 
 

  .תירב ןב רג ףא תירב ןב חרזא המ חרזא רמול דומלת בשות רג ףא לוכי רג יא ,רג רמול דומלת יוגה ףא לוכי שפנ לכו
 

 
 
 

VI. What General and Specific Obligations do we Have? 
 
1. Leviticus 19:33-34 
 
When a stranger (ger) resides with you in your land, you shall not oppress them. The stranger (ger) 
who resides with you shall be to you like one of your citizens; you shall love them as yourself, for you 
were strangers (gerim) in the land of Egypt: I, Adonai, am your God.  
 

ֹל םכֶ֑צְרְאַבְּ רגֵּ֖ ֛°תְּאִ רוּג֧יָ־יכִֽוְ  ץרֶאֶ֣בְּ םתֶ֖ייִהֱ םירִ֥גֵ־יכִּֽ °וֹמ֔כָּ וֹ֙ל תָּ֥בְהַאָוְ םכֶ֗תְּאִ רגָּ֣הַ ׀ רגֵּ֣הַ םכֶ֜לָ היֶ֨הְיִ ם֩כֶּמִ חרָ֣זְאֶכְּ  ׃וֹתֽאֹ וּנ֖וֹת א֥
 ׃םכֶֽיהֵ§אֱ הוָ֥היְ ינִ֖אֲ םיִרָ֑צְמִ

 
 
2. Leviticus 25:35 
 
If your brother (or: countryman) is in dire straits (literally: falls low) and comes under your authority 
(literally: his hand slips), hold him (literally: strengthen him) as though he were a resident alien (ger), and let 
them live by your side. 
 

 ׃·מָּֽעִ יחַ֖וָ בשָׁ֛וֹתוְ רגֵּ֧ וֹבּ֔ תָּקְ֣ זַחֱהֶֽוְ ·מָּ֑עִ וֹד֖יָ הטָמָ֥וּ °יחִ֔אָ ·וּמ֣יָ־יכִֽוְ
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3. Deuteronomy 24:17-21 
 
You shall not subvert the rights of the stranger (ger) or the orphan; you shall not pawn a widow’s 
clothing. 
 
Remember that you were a slave in Egypt and that Adonai your God redeemed you from there; 
therefore do I command you to do this thing. 
 
When you reap the harvest in your field, if you forget a sheaf in the field, do not return to pick it up; it 
shall go to the stranger (ger), the orphan, and the widow, in order that Adonai your God may bless 
you in all your endeavors (literally: in all the works of your hands). 
 
When you beat down the fruit of your olive trees, do not go over the branches again – that produce 
shall go to the stranger (ger), the orphan, and the widow.  
 
When you gather the grapes of your vineyard, do not pick over the vines again – they shall go to the 
stranger (ger), the orphan, and the widow.  
 
Always remember that you were a slave in the land of Egypt; therefore do I command you to do this 
thing. 

 
ֹל ֹלוְ םוֹת֑יָ רגֵּ֣ טפַּ֖שְׁמִ הטֶּ֔תַ א֣  ֙°וְּצַמְ יכִ֤נֹאָ ןכֵּ֞־לעַ םשָּׁ֑מִ °יהֶ֖§אֱ הוָ֥היְ ֛°דְּפְיִּ וַֽ םיִרַ֔צְמִבְּ תָ֙ייִ֙הָ דבֶעֶ֤ יכִּ֣ תָּ֗רְכַזָוְ ׃הנָֽמָלְאַ דגֶבֶּ֖ לבֹ֔חֲתַ א֣
ֹל הדֶ֗שָּׂבַּ רמֶעֹ֣ תָּ֧חְכַשָֽׁוְ °דֶ֜שָׂבְ ֨°רְיצִֽקְ ר֩צֹקְתִ יכִּ֣ ׃הזֶּֽהַ רבָ֖דָּהַ־תאֶ תוֹשׂ֔עֲלַ  ֙°כְרֶבָיְ ןעַמַ֤לְ ה֑יֶהְיִ הנָ֖מָלְאַלָוְ םוֹת֥יָּלַ רגֵּ֛לַ וֹתּ֔חְקַלְ ב֙וּשׁתָ א֤
ֹל ֔°תְיזֵֽ ט֙בֹּחְתַ יכִּ֤ ׃°ידֶֽיָ השֵׂ֥עֲמַ לכֹ֖בְּ °יהֶ֔§אֱ הוָ֣היְ ֹל ֔°מְרְכַּ ר֙צֹבְתִ יכִּ֤ ׃היֶֽהְיִ הנָ֖מָלְאַלָוְ םוֹת֥יָּלַ רגֵּ֛לַ °ירֶ֑חֲאַ ראֵ֖פָתְ א֥  °ירֶ֑חֲאַ ללֵ֖וֹעתְ א֥
 הזֶּֽהַ רבָ֖דָּהַ־תאֶ תוֹשׂ֔עֲלַ ֙°וְּצַמְ יכִ֤נֹאָ ןכֵּ֞־לעַ םיִרָ֑צְמִ ץרֶאֶ֣בְּ תָייִ֖הָ דבֶעֶ֥־יכִּ תָּ֔רְכַ֣זָוְ ׃היֶֽהְיִ הנָ֖מָלְאַלָוְ םוֹת֥יָּלַ רגֵּ֛לַ
 

 
 
4. Deuteronomy 26:11-12 
 
You shall enjoy, together with the Levite and the ger in your midst, all the goodness that Adonai your 
God has bestowed upon you and your household. When you have set aside, in full, the tenth part of 
your yield… and have given it to the Levite, the ger, the orphan, and the widow, that they may eat 
their fill in your settlements… 
 

 ֛°תְאָוּבתְּ רשַׂ֧עְמַ־לכָּ־תאֶ רשֵׂעְלַ֠ הלֶּ֞כַתְ יכִּ֣ ׃°בֶּֽרְקִבְּ רשֶׁ֥אֲ רגֵּ֖הַוְ יוִ֔לֵּהַוְ ה֙תָּאַ °תֶ֑יבֵלְוּ °יהֶ֖§אֱ הוָ֥היְ ֛°לְ־ןתַנָֽ רשֶׁ֧אֲ בוֹטּ֗הַ־לכָבְ תָּ֣חְמַשָׂוְ
  ׃וּעבֵֽשָׂוְ °ירֶ֖עָשְׁבִ וּל֥כְאָוְ הנָ֔מָלְאַלָֽוְ םוֹת֣יָּלַ ר֙גֵּלַ יוִ֗לֵּלַ התָּ֣תַנָוְ רשֵׂ֑עֲמַּהַֽ תנַ֣שְׁ תשִׁ֖ילִשְּׁהַ הנָ֥שָּׁבַּ
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5. Ezekiel 47:21-23 
 
This land you shall divide for yourselves among the tribes of Israel. You shall allot it as an inheritance 
for yourselves and for the resident aliens among you, who have had children among you. You shall 
treat them as Israelite citizens; they shall receive allotments along with you, among the tribes of 
Israel. You shall give the stranger an allotment within the tribe where they reside, declares Adonai, 
God. 
 

ֹזּהַ ץרֶאָ֧הָ־תאֶ םתֶּ֞קְלַּחִוְ  םינִ֖בָ וּדלִ֥וֹה־רשֶׁאֲ םכֶ֔כְוֹתבְּ םירִ֣גָּהַ ם֙ירִגֵּהַלְוּ םכֶ֗לָ ה֒לָחֲנַבְּ הּ֮תָוֹא וּלפִּ֣תַּ היָ֗הָוְ ׃לאֵֽרָשְׂיִ יטֵ֥בְשִׁלְ םכֶ֖לָ תא֛
 וֹת֔לָחֲנַ וּנ֣תְּתִּ םשָׁ֚ וֹתּ֑אִ רגֵּ֖הַ רגָּ֥־רשֶׁאֲ טבֶשֵּׁ֔בַ ה֣יָהָוְ ׃לאֵֽרָשְׂיִ יטֵ֥בְשִׁ ·וֹת֖בְּ הלָ֔חֲנַבְ וּל֣פְּיִ ם֙כֶתְּאִ לאֵ֔רָשְׂיִ ינֵ֣בְבִּ ח֙רָזְאֶכְּ םכֶ֗לָ וּי֣הָוְ םכֶ֑כְוֹתֽבְּ
 ׃הוִֽהיְ ינָ֥דֹאֲ םאֻ֖נְ

 
 
 
6. Nachmanides - Critique of Maimonides’ Sefer Hamitzvot (13th C., Spain) 
 
We have been commanded to sustain in life the ger toshav, to save them from anything bad that may 
happen to them. If they were drowning in a river, or if a building collapsed on them, we must expend 
all of our efforts to save them. If they are sick, we must work to heal them. And this is all the more 
true with respect to a fellow Jew or a ger tzedek to whom we are obligated in all these matters. These 
are matters of saving someone’s life, for which one even pushes off Shabbat. 
 

 םאו ותלצהב חרטנ ונחכ לכבש לגה וילע לפנ וא רהנב עבוט היה םאש ותערמ ול ליצהל בשות רג תויחהל וניוטצנש וי הוצמ
 תבש החודש שפנ חוקפ םהב אוהו הלא לכב ול םיבייוחמ ונאש קדצ רג וא לארשי וניחאמ ןכש לכו ותאופרב קסעתנ הלוח היה

 
 
 
 
8. Babylonian Talmud Sanhedrin 109a (Criminal & Common Law, Court Proceedings, Jurisdiction) 
 
The people of Sodom said: “Since we live in a land from which bread comes and has the dust of gold, 
we have everything that we need. Why do we need travelers, as they come only to divest us of our 
property? Come, let us cause the proper treatment of travelers to be forgotten from our land”  
 

 ואוב ]וננומממ[ ונירסחל אלא ונילא םיאב ןיאש םיכרד ירבוע ונל המל ול בהז תורפעו םחל אצי הנממ ץראש רחאמ יכו ורמא
 לגר תרות חכשנו
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9. Maimonides, Guide for the Perplexed, III 39:6 (Major 12th C. philosophical text) 
 
Mercy is also the object of the law, “You shall not deliver back to their master a servant that has 
escaped from their master.” (Deuteronomy 23:15); but it teaches besides a very useful lesson, namely, 
that we must always practice this virtue, help and protect those who seek our help, and not deliver 
them unto those from whom they flee. 
 
And it is not sufficient to give assistance to those who are in need of our help; we must look after their 
interests, be kind to them, and not hurt their feeling by words. Therefore, the Torah says: “They shall 
live with you, even among you, in that place which they shall choose in one of your gates, where they 
like it best: you shall not oppress them.” (Deuteronomy 23:16) 
 
This we owe to the lowest among people, to the slave; how much more must we do our duty to the 
freeborn, when they seek our assistance? 
 
But, on the other hand, when sinners and evildoers seek our help, it must not be granted; no mercy 
must be shown to them, and the course of justice must not be interfered with… 
 

 אוהו תדבכנה הדימה תאזב גהנתנש איהו הלודג תלעות הוצמה תאזב שי תונמחר ותויה םע "וינודא לא דבע ריגסת אל" ורמא
 ןייעל בייח התאש אלא ךב רזעיש ימ רוזעתש יד אלו .ינממ חרבש ימ דיב והריגסנ אלו והרמשנו ונב רזעיש ימ רוזענש -
 דועו ."וננות אל ול בוטב ךירעש דחאב ...ךברקב בשי ךמע" 'תי ורמא אוהו - םירבדב ובבל ביאכת אלו ול ביטיתו וינוקיתב
 ןינעה הז דגנו .ול יוארש המ תושעל ךל יוארש דבכנ שיא ךב רזעי םא ןכש לכ - דבעה אוהו םדא ינבבש תוחפב ןידה הז ביחש
 …ןיד ונממ ורסחי אלו םחורי אלו רזעי אל ונב רזעישכ לועמה רבועהש -
 

 
 
 
 

VII. Are There Limits? 
 
 
1. Deuteronomy 23:4-5 
 
No Ammonite or Moabite shall be admitted into the congregation of Adonai; none of their 
descendants, even in the tenth generation, shall ever be admitted into the congregation of Adonai, 
because they did not meet you with food and water on your journey after you left Egypt… 
 

ֹל ֹביָ־אֽ ֹביָ־אֹל ירִ֔ישִׂעֲ רוֹדּ֣ םגַּ֚ הוָ֑היְ להַ֣קְבִּ יבִ֖אָוֹמוּ ינִ֛וֹמּעַ א֧  םחֶלֶּ֣בַּ ם֙כֶתְאֶ וּמ֤דְּקִ־אֹל רשֶׁ֨אֲ רבַ֞דְּ־לעַ ׃םלָֽוֹע־דעַ הוָ֖היְ להַ֥קְבִּ םהֶ֛לָ א֥
 …םיִרָ֑צְמִּמִ םכֶ֣תְאצֵבְּ ·רֶדֶּ֖בַּ םיִמַּ֔בַוּ
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2. Mekhilta de-Rabbi Yishmael Beshalah, Amalek (~135 CE, Israel & Babylonia) 
 
R. Eliezer says: God swears by the Throne of Glory: If someone from the nations of the world comes 
to convert, they should be accepted; but Amalek and his household will not be accepted. 
 

 אל ותיבלו קלמעלו והולבקיש רייגתהל םלועה תומוא לכמ דחא אבי םאש ולש דובכה אסכב םוקמה עבשנ רמוא רזעילא 'ר
  והולבקי

  
 
 
 
3. R’ Menahem Hameiri, Beit HaBechirah Bava Kama 37b (13th-14th C, Provence) 
 
If a Jew’s ox gores a non-Jew’s ox, the Jew is exempt from paying damages, because of the principle 
of “his neighbour” (i.e.: the non-Jew is not legally a “neighbour”) and if a non-Jew’s ox gores the ox 
of a Jew… the non-Jew pays full damages, because they have no regard for other people’s 
possessions, so we penalize them so that they will not become accustomed to destroy things.  
 
According to what it says in the Talmud, this applies only to nations who are not bounded by the ways 
of religion and norms, as it says about them in the Talmud: “God saw that since the descendants of 
Noah did not fulfill the seven commandments that they had accepted upon themselves, God permitted 
their permitted their possessions to be given to the Jews,” provided they deserve this.  
 
If they do follow the seven commandments, our dealings with them should be as their dealings with 
us. We should show ourselves no favors in cases with them. It is thus obvious that the same is true of 
nations bound in the ways of religion and norms.  
 

 ךותמ םלש קזנ םלשמ דעומ ןיב םת ןיב לארשי לש חגנש ירכנ לשו והער ןידמ רוטפ ירכנ לש רוש חגנש לארשי לש רוש
 םירודג םניאש םיממעב אקוד ארמגב רמאנש המ יפלו קיזהל םמצע וליגרי אלש םתוא ןיסנוק םתלוז ןוממ לע םיסח ןיאש
 לכ םנוממ ריתהו דמע םומייק אלש חנ ינב םהילע ולבקש תוצמ עבש האר ארמגב םהילע רמאש ומכ םיסומינו תותד יכרדב
 ךירצ ןיא התעמו ונמצעל ןידב םינפ ןיאשונ ןיאו םלצא וננידכ ונלצא םניד םדיב תוצמ עבשש לכ אה ךכב םבייחמ ןידהש העש
  :םיסומינו תותד יכרדב תורודגה תומואב ןכש רמול

 
 
 
4. Deuteronomy 23:20-21 
 
You shall not deduct interest from loans to your countrymen, whether in money or food or anything 
else that can be deducted as interest; but you may deduct interest from loans to foreigners (nokhri). Do 
not deduct interest from loans to your countrymen, in order that Adonai your God may bless you in all 
your endeavors (literally: in all the works of your hands). 
 

ֹל °יחִ֖אָלְוּ ·ישִּׁ֔תַ ירִ֣כְנָּלַ ׃·שָּֽׁיִ רשֶׁ֥אֲ רבָ֖דָּ־לכָּ ·שֶׁנֶ֕ לכֶאֹ֑ ·שֶׁנֶ֣ ףסֶכֶּ֖ ·שֶׁנֶ֥ °יחִ֔אָלְ ·ישִּׁ֣תַ־אֹל  ל֙כֹבְּ °יהֶ֗§אֱ הוָ֣היְ ֜°כְרֶבָיְ ןעַמַ֨לְ ·ישִּׁ֑תַ א֣
 …°דֶ֔יָ חלַ֣שְׁמִ
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5. Babylonian Talmud Bava Batra 21b (Laws of Property Rights) 
 
Rav Huna, son of Rav Yehoshua, says: It is obvious to me that a resident of one town can prevent a 
resident of another town from establishing a similar business in the locale of the first individual. But if 
they pay the tax of that first town, they cannot prevent them from doing business there, as they too are 
considered a resident of the town. 
 

 רב בכעמ יצמ אל אכהד אגרכב ךייש יאו בכעמ יצמ יתירחא אתמ רבא אתמ רב יל אטישפ עשוהי ברד הירב אנוה בר רמא
  בכעמ יצמ אל הישפנד האובמ רבא האובמ
 

 
 
6. Sifrei Bamidbar 78 (Midrash Commentary on Numbers, 200 CE, Land of Israel & Babylonia 
 
“To the place which Adonai said: ‘I give it to you’” (Numbers 10:29): gerim have no allotment in it.  
 
But how, then, do we justify: “You shall give the stranger an allotment within the tribe where they 
reside”? (Ezekiel 47:23) 
 
If this verse cannot be understood as referring to an inheritance, understand it as speaking of 
atonement: that if the ger lived among the tribe of Judah, they would be atoned along with the 
communal offerings of the tribe of Judah… 
 
Another interpretation: If this verse cannot be understood as referring to an inheritance, understand it 
as speaking of burial: that gerim are allotted burial in the Land of Israel.  
 

 ותלחנ ונתת םש ותא רגה רג רשא טבשה היהו םייקמ ינא המו קלח וב םירגל ןיאו םכל ןתא ותוא 'ה רמא רשא םוקמה לא
 ןימינב טבשב הדוהי טבשב ול רפכתמ הדוהי טבשב היה םאש הרפכל ןינע והינת השוריל ןינע וניא םא אלא (גכ זמ לאקזחי)
  .לארשי ץראב הרובק םירגל ןתינ הרובקל ןינע והינת השוריל ןינע וניא םא א"ד ןימינב טבשב ול רפכתמ

 
 
 
7. Exodus 12:43, 48-49 
 
Adonai said to Moses and Aaron: This is the law of the Passover offering: No foreigner (nekher) shall 
eat of it… If a resident alien among you would offer the Passover sacrifice to Adonai, all his males 
must be circumcised; then he shall be welcomed to offer it; he shall then be as a citizen of the country. 
But no uncircumcised person may eat of it. There shall be one law for the citizen and for the stranger 
who dwells among you. 

 
ֹיּוַ ֹז ןרֹ֔הֲאַוְ השֶׁ֣מֹ־לאֶ ה֙וָהיְ רמֶא֤ ֹי־אֹל רכָ֖נֵ־ןבֶּ־לכָּ חסַפָּ֑הַ תקַּ֣חֻ תא֖  רכָ֗זָ־לכָ וֹל֣ לוֹמּ֧הִ ה֒וָהילַ ח֮סַפֶ השָׂעָ֣וְ רגֵּ֗ ֜°תְּאִ רוּג֨יָ־יכִֽוְ  ...וֹבּֽ לכַא֥
ֹל לרֵ֖עָ־לכָוְ ץרֶאָ֑הָ חרַ֣זְאֶכְּ ה֖יָהָוְ וֹת֔שֹׂעֲלַ ברַ֣קְיִ ז֙אָוְ ֹי־אֽ    ׃םכֶֽכְוֹתבְּ רגָּ֥הַ רגֵּ֖לַוְ חרָ֑זְאֶלָֽ ה֖יֶהְיִ תחַ֔אַ הרָ֣וֹתּ ׃וֹבּֽ לכַא֥
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8. Maimonides, Laws of Kings 10:12 (12th C., Spain & North Africa) 
 
When a Jew and an idol worshiper come before us in a court case, if it will be better for the Jew in 
their legal system, we decide the case according to their legal system. If it will be better for the Jew in 
our legal system, we decide the case according to Torah law and we say, “that is our law.” 
 
But it seems to me that one does not do this with a ger toshav; rather, we always decide the case 
according to their laws. And it also seems to me that one should deal with gerei toshav with decency 
and kindness just like one would with a Jew, for we are commanded to sustain them in life, as it says: 
“Give [an animal that has died a natural death] to the ger who lives in your gates to eat.” 
(Deuteronomy 14:21) And when the Sages say that one does not return the greeting of a Gentile, they 
meant an idolater, not a ger toshav. 

 ןינד ונינידב לארשיל תוכז שי םאו ,םכיניד ךכ ול םירמואו ,םהינידב ול ןינד ןהינידב לארשיל תוכז שי םא ם"וכעו לארשי היה
 םע ןיגהונש יל הארי ןכו ,םהינידב ול ןינד םלועל אלא בשות רגל ןכ ןישוע ןיאש יל האריו ,וניניד ךכ ול םירמואו הרות ןיד ול
 הזו ,הלכאו הננתת ךירעשב רשא רגל רמאנש ןתויחהל ןיווצמ ונא ירהש ,לארשיכ םידסח תולימגו ץרא ךרדב בשות ירג

 .בשות רגב אל ם"וכעב םולש ןהל ןילפוכ ןיא םימכח ורמאש
 
 

8b. Deuteronomy 14:21 
 
You shall not eat anything that has died a natural death; give it to the stranger (ger) in 
your community to eat, or you may sell it to a foreigner (nokhri). For you are a people 
consecrated to Adonai your God. You shall not boil a kid in its mother’s milk. 

 
ֹל ֹל °יהֶ֑§אֱ הוָ֖הילַ התָּ֔אַ שׁ֙וֹדקָ םעַ֤ יכִּ֣ ירִ֔כְנָלְ ר֙כֹמָ וֹא֤ הּלָ֗כָאֲוַ הנָּנֶ֣תְּתִּ °ירֶ֜עָשְׁבִּ־רשֶׁאֲ רגֵּ֨לַ הלָבֵנְ֠־לכָ וּל֣כְאֹת א֣  לשֵּׁ֥בַתְ־אֽ
 ׃וֹמּֽאִ בלֵ֥חֲבַּ ידִ֖גְּ

 
 
9. Malbim on Ezekiel 47:22 (19th C., Russian Biblical commentator) 
 
“There is a (linguistic) difference between a ger b’tochachem (a ger amidst you), and a ger it’chem (a 
ger to you). A ger b’tochachem is one who has already converted. A ger it’chem is one who will 
convert soon. Therefore, there is a condition to receive an inheritance along with the Israelites. It says 
“ger b’tochachem” to indicate only if they have already converted. We learn from this - when they 
have had children. But with which tribe should they receive an inheritance? With the tribe with whom 
they resided most recently, even if they only lived there for a few days. This is why it says “within the 
tribe where they reside.” 
 

 ,םכתא רגה ןבו ,םככותב רגה ןיב לדבה שיש )ה''ע 'יס ירחא( ה''ותה 'סב יתראב רבכ .ותא רגה רג רשא ,םככותב םירגה
 ,םככותב םירגה רמא לארשיב הלחנ חקיש יאנתל ןכלו ,בורקמ רייגתנש אוה םכתא רגהו ,רבכמ רייגתנש אוה םככותב רגהש
 קר טבשה ןיב רגש ףא ,ןורחאה ןמזב רגש טבשב אוה חקי טבש הזיאב לבא ,םינב ודילוה רשא ש''מכ ,רבכמ ורייגתנ םא קר
 : ותא רג רשא א''זעו ,םיטעמ םימי
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10. Sifra Kedoshim 3:8 (Midrash on Leviticus, ~250-350 CE, Israel & Babylonia) 
 
If a person comes and says, “I am a ger”, is it possible that we accept him? Scripture teaches: “with 
you” – i.e.: one who is established to you. 
 
If witnesses come, how do we know that you accept the ger? Scripture says: “When a ger lives in 
your land.” 
 
From this, we only know that this is true in the land, how do we know that it is true outside of the land 
as well? Scripture teaches: “with you,” implying wherever you are. So why did it also say “in your 
land”? In the land, the ger must bring proof, outside of the land, the ger does not need to bring proof.  
 
“You shall not oppress them.” This means – don’t say to the ger: “yesterday you were worshipping 
idols and now you entered under the shelter of the divine presence?!” 
 
“Like a citizen”—Just as the citizen accepted upon themself all the words of the Torah, so too the ger 
has accepted on themself all the words of the Torah. From this, we learn that a ger who accepted all 
the words of the Torah on themself, except for one thing should not be accepted. 
 

 יל ןיא ,םכצראב רוגי יכו רמול דומלת ןינמ םידע ואבש תא ךל קזחומב ךתא רמול דומלת ולביק לוכי ינא רג ול רמאו אב (א(
 איבהל ךירצ ץראב אלא םכצראב רמאנ המל ןכ םא ,םתאש םוקמ לכב םכתא רמול דומלת ןינמ ץראל הצוחב ,ץראב אלא
 תסנכנ וישכעו הרז הדובע דבוע התייה שמא ול רמאת אלש ותוא ונות אל (ב( .הייאר איבהל ךירצ ןיא ץראל הצוחבו ,הייאר
 רג ורמא ןכימ ,הרותה ירבד לכ וילע לביקש רג ףא ,הרותה ירבד לכ תא וילע לביקש חרזא המ חרזאכ (ג( .הניכשה יפנכ תחת
 יקודקדמ ןטק רבד וליפא רמוא הדוהי יברב יסוי יבר ,ותוא םילבקמ ןיא דחא רבדמ ץוח הרותה ירבד לכ תא וילע לביקש
 ול תבהאו םירגל רמאנ ךכ ,ךומכ ךערל תבהאו לארשיל רמאנש םשכ ךומכ ול תבהאו םכתא רגה רגה םכל היהו (ד( .םירפוס
  .םירצמ ץראב םירג םתייה םתא ףאש םירג לש ןשפנמ ועד םירצמ ץראב םתייה םירג יכ ךומכ
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VIII. Closing Thoughts 
 
On the Refugee Crisis by Rabbi Sir Jonathan Sacks (21st C, Former Chief Rabbi of United Kingdom) 
 
You would have to be less than human not to be moved by images of the refugee crisis threatening to 
overwhelm Europe: the scenes in Budapest, the 71 bodies found in the abandoned lorry in Austria, the 
200 people drowned when their boat capsized off the coast in Libya and, most heartbreaking of all, 
the body of three-year-old Aylan Kurdi, lifeless on a Turkish shore: an image that will linger long in 
the mind as a symbol of a world gone mad. 
 
This is the greatest humanitarian challenge faced by Europe in decades. Angela Merkel was not wrong 
when she said: “If Europe fails on the question of refugees, its close connection with universal civil 
rights will be destroyed.”... 
 
...I used to think that the most important line in the Bible was “Love your neighbour as yourself”. 
Then I realised that it is easy to love your neighbour because he or she is usually quite like yourself. 
What is hard is to love the stranger, one whose colour, culture or creed is different from yours. That is 
why the command, “Love the stranger because you were once strangers”, resonates so often 
throughout the Bible. It is summoning us now... 

 
 


